
Le fondateur du club de Golf St-Anicet, Lucien Faubert 
et son frère Emile (père de Jacques et de Jean-Paul), 
furent des acteurs importants dans la contrebande de 
l’alcool au moment de la prohibition entre le Canada et 
les États-Unis. À cette époque, le 18e amendement 
(1918-1934) de la constitution américaine interdisait la 
fabrication, le transport, l’exportation, l’importation, la 
vente et la consommation de boissons alcoolisées. Cette 
interdiction amena la pratique de la contrebande de 
l’alcool entre le Canada et États-Unis, et plus particu-
lierèment dans notre région. 

Trois fois par semaine, un convoi à cheval, partait de 
l’entrepôt de la rue St-Laurent à Valleyfeld (Vitrerie 
St-Eugène) en direction de la frontière américaine de 
Trout River. Jean-Paul Faubert (pèrede Marc), âgé d’à 
peine neuf ans, montait sur le convoi pour cacher les 
bouteilles de bière dans les sacs de patates. Des ententes 
tacites existaient avec certains douaniers de l’époque, ce 
qui facilitait le passage des convois à la frontière. Pour 
faire un clin d’oeil a cette période folklorique, à laquelle 
son fondateur Lucien Faubert a activement participé, la 
direction du club de Golf St-Anicet a attribué le nom de 
Bootlegger à son resto-pub.

The founder of the Club de golf St-Anicet, Lucien 
Faubert and his brother Emile (father of Jacques and 
Jean-Paul), were major players in the smuggling of alco-
hol at the time of prohibition between Canada and the 
United States. At that time, the 18th Amendment 
(1918-1934) of the American Constitution prohibited the 
manufacture, transportation, export, import, sale and 
consumption of alcoholic beverages. This ban led to the 
smuggling of alcohol between Canada and the United 
States, and more particularly in our region.

Three times a week, a horse-drawn convoy left from the 
St-Laurent Street warehouse in Valleyfeld (Vitrerie 
St-Eugène) towards the American border at Trout River. 
Jean-Paul Faubert (Marc’s father), barely nine years old 
at the time, would ride on top the convoy to hide the 
bottles of beer hidden in the sacks of potatoes. There 
were tacit agreements with some customs ofcers at the 
time, which 
facilitated the passage of convoys at the border. To give 
a nod to this period, in which its founder Lucien Faubert 
actively participated, the management of the Club de 
golf St-Anicet gave the name of Bootlegger to its restau-
rant-pub.



BOISSON ALCOOLISÉE
BIÈRE EN FÛT PREMIUM / PREMIUM DRAUGHT BEER

VERRE / GLASS (12 OZ) 7,50 PINTE / PINT (20 OZ) 9,25  PICHET / PITCHER (60 OZ) 28,50

BUDWEISER
Le procédé de vieillissement sur bois de hêtre donne à la 
Budweiser son goût frais et léger caractéristique. Le riz est 
l’ingrédient distinctif qui procure à ce�e lager américaine sa 
douceur remarquable.

BUD LIGHT
Ce�e lager rafraîchissante au goût léger est réputée pour sa fnale 
douce et vive.

Labatt 50

MICHELOB ULTRA
Contenant seulement 90 calories et 2,6 g de glucides par bouteille, ce�e blonde 
légèrement dorée aux arômes subtils d’agrumes possède un goût léger rafraîchissant 
ainsi qu’une fnale douce et vive.

BUDWEISER
An American lager that is beechwood aged. This aging process 
results in a crisp, clean and distinctive favour.Rice, the diferentiating 
ingredient in Budweiser, provides a lighter drinking lager.

BUD LIGHT
Bud Light is a light lager renowned for its refreshingly crisp taste 
and fast fnish.

Labatt 50

MICHELOB ULTRA 
90 calories and 2.6 g of carbohydrates per bo�le. Light golden
colour. Subtle notes of citrus with a crisp, refreshing body and a clean, quick finish.

BIÈRE EN FÛT IMPORTÉE & DE SPÉCIALITÉE / IMPORTED & SPECIALTY DRAUGHT BEER

VERRE / GLASS (12 OZ) 8,50 PINTE / PINT (20 OZ) 10,00 PICHET / PITCHER (60 OZ) 30,00
LA BRASSERIE BARABAS
Brasserie locale située à Ste-Barbe.

LA MÄRZEN

CHIPIE ARCHIBALD
Pale ale de couleur cuivrée à l’amertume modérée provenant du houblon. En 
bouche, elle ofre une rondeur ainsi qu’une fnale équilibrée entre le malt 
anglais et les notes aromatiques de pamplemousse du houblon américain. 

STELLA ARTOIS
Brassée selon les normes belges les plus élevées, ce�e lager présente un goût 
rond en bouche, un arôme riche et une fnale rafraîchissante tout en douceur.

HOEGAARDEN

Barabas Brewery
Local brewery located in Ste-Barbe.

LA MÄRZEN

CHIPIE ARCHIBALD
Copper colored Pale )le with a well-rounded medium body and a citrus nose 
from Cascade hops. The perfect balance between malt and hops

STELLA ARTOIS
Belgian lager, brewed by Belgian gold standards. Stella Artois delivers full 
favour, rich aroma, and a smooth refreshing fnish.

HOEGAARDEN

SPIRITUEUX
BLOODY CESAR    12,50
SPIRITUEUX MIXTE régulier   11,00
AMARETTO SOUR    12,00
IRISH MULE    12,00
SPRITZ     14,00
CAFÉ SPÉCIAL                                  + à partir de/starting at 10,00

SPIRITS
BLOODY CESAR    
MIXED SPIRITS    
AMARETTO SOUR    
IRISH MULE    
SPRITZ     
SPECIAL COFFEE

VIN / SANGRIA
Verre rouge, blanc ou rosé     à partir de/starting at 11,00
Verre sangria             11,00
1/2 pichet sangria         18,00
Pichet sangria             30,00

WINE / SANGRIA
Red, white or rosé glass
Sangria glass
1/2 pitcher sangria
Pitcher sangria



BOISSON ALCOOLISÉE
CANETTES / CANS

BUD LIGHT 473ML    
Bud Light is a light lager renowned for its refreshingly crisp taste and fast fnish.   
BUDWEISER 473ML   
An American lager that is beechwood aged. This aging process results in a 
crisp, clean and distinctive favour.Rice, the diferentiating ingredient in 
Budweiser, provides a lighter drinking lager.

CHIPIE 500ML    
Copper colored Pale )le with a well-rounded medium body and a citrus nose 
from Cascade hops. The perfect balance between malt and hops

CORONA 330ML    

CRAKED CANOE 3,5%   

MICHELOB ULTRA 473ML  
90 calories and 2.6 g of carbohydrates per bo�le. Light golden colour. Subtle 
notes of citrus with a crisp, refreshing body and a clean, quick finish.

MOOSEHEAD LAGER   

STELLA ARTOIS 500ML   
A Belgian lager, brewed by Belgian gold standards. Stella Artois delivers full 
favour, rich aroma, and a smooth refreshing finish.

NON-ALCOHOLIC BEER

6 CANETTES 473 ML AU PRIX DE 5    6 CANS 473ML FOR THE PRICE OF 5
45,00 Bud, Bud Light • 48,75 Importées  45,00 Bud, Bud Light • 48,75 Imported

APPRÉCIEZ DE MANIÈRE RESPONSABLE Prix sujet à changement et à l’entière discrétion du titulaire de permis. Les marques de commerce sont la propriété de leurtitulaires respectifs
ENJOY RESPONSIBLY Prices are subject to change and are set at the sole authority of the retailer. *Trademarks are the property of their respective owners.

L’HEURE DU BOOTLEGGER 14h à 18h
Bud et Bud Light 20 onces 7,50   La pinte au prix du verre

PRÊT-À- BOIRE
3 LACS      9,25
CLAMATO MOTT’S     9,25
PALM BAY      9,25
ROMEO GIN     9,25
SEVENTH HEAVEN     9,25
WHITE CLAW     9,25
SMIRNOFF    9,25

BREUVAGES
BREUVAGE SPORTIF Gatorade    4,50
CAFÉ OU THÉ  (12 ONCES)       3,25
Nespresso     4,50
ESPRESSO    3,75
CAPUCCINO / LATTÉ    5,00
EAU DE SOURCE Eska 500ML    2,50
EAU GAZÉIFIÉE Eska     4,00
LAIT 3,75     •     LAIT AU CHOCOLAT  5,00
LIQUEURS EN CANNETTE    3.25
JUS DE TOMATE Verre    3,00
JUS DE CLAMATO Verre    3,00
JUS D’ORANGE          Petit 4,75 • Grand 5,75
THÉ GLACÉ 4,75     •      LIMONADE  4,75

COOLERS
3 LACS     
CLAMATO MOTT’S    
PALM BAY     
ROMEO GIN    
SEVENTH HEAVEN    
WHITE CLAW    
SMIRNOFF   

BEVERAGES
SPORTS DRINK Gatorade   
COFFEE OR TEA 
Nespresso 
ESPRESSO   
CAPUCCINO / LATTÉ   
SPRING WATER Eska 500ML   
CARBONATED WATER Eska   
MILK 2.75     •     CHOCOLATE MILK  4.25
SOFT DRINKS       
TOMATO JUICE Glass   
CLAMATO JUICE Glass   
ORANGE JUICE  Small 4,75 •  LARGE 5,75
ICED TEA  4.75     •     LIMONADE  4.75

BUD LIGHT 473ML    
Ce�e lager rafraîchissante au goût léger est réputée pour sa fnale douce et vive.  

BUDWEISER 473ML   
Le procédé de vieillissement sur bois de hêtre donne à la Budweiser son goût 
frais et léger caractéristique. Le riz est l’ingrédient distinctif qui procure à ce�e 
lager américaine sa douceur remarquable.

CHIPIE 500ML    
Pale ale de couleur cuivrée à l’amertume modérée provenant du houblon. En 
bouche, elle ofre une rondeur ainsi qu’une fnale équilibrée entre le malt anglais 
et les notes aromatiques de pamplemousse du houblon américain. 

CORONA 330ML    

CRAKED CANOE 3,5%   

MICHELOB ULTRA 473ML  
Contenant seulement 90 calories et 2,6 g de glucides par bouteille, ce�e blonde 
légèrement dorée aux arômes subtils d’agrumes possède un goût léger 
rafraîchissant ainsi qu’une fnale douce et vive.

MOOSEHEAD LAGER   

STELLA ARTOIS 500ML   
Brassée selon les normes belges les plus élevées, ce�e lager présente un goût 
rond en bouche, un arôme riche et une fnale rafraîchissante tout en douceur.

BIÈRE SANS ALCOOL 

9,00

9,00

9,75

9,75

9,75

9,75

9,75

9,75

8,00



APPRÉCIEZ DE MANIÈRE RESPONSABLE Prix sujet à changement et à l’entière discrétion du titulaire de permis. Les marques de commerce sont la propriété de leurtitulaires respectifs
ENJOY RESPONSIBLY Prices are subject to change and are set at the sole authority of the retailer. *Trademarks are the property of their respective owners.

Ailes de poulet                         (8)11,50 • (16) 18,80
Club sandwich     18,15
Club sandwich pour deux    14,30
Frites      6,10
Frites sauce     7,25
Poutine      8,70
Goudille au poulet   4,75
Hot dog      2,83
Hamburger     6,30 
Hamburger fromage    7,83
Hamburger BOOTLEGGER    13,95
Fajitas avec fromage et frites   13,95
Sandwich aux tomates    7,20
Sandwich western    11,15
Sandwich aux poulet    8,50
Sandwich aux oeufs    7,60
Sandwich bacon, laitue et tomates   8,75
Smoke meat avec frites   16,10
Sous-marin au steak tout garni avec frites  18,00
Burger au poulet    9,00
Fish Burger    9,00
Pita au poulet avec salade de chou  12,00

Bâtonnets de fromage              (6) 9,00
Cornichons frits    9,00
Nachos avec fromage et salsa    17,40
Rondelles d’oignons    6,90
Poulet Pop Corn     7,65
Assiette terrasse    23,70
Assiette Bootlegger    28,50
Poutine smoked meat   17,00
Poutine poulet pop corn   17,00  

Breaded mozza sticks
Fried pickles
Nachos with cheese and salsa
Onions rings
Pop Corn Chicken 
Terrace Plate    
Bootlegger plate     
Smoked meat Poutine
Pop Corn Chicken Poutine

Chicken wings 
Club sandwich  
Club sandwich for two 
French fries
French fries with gravy 
Poutine 
Goudille au poulet 
Hot dog    
Hamburger 
Cheeseburger  
Hamburger BOOTLEGGER 
Fajitas with fries  
Tomato sandwich 
Western sandwich  
Chickenor ham sandwich 
Egg sandwich  
Bacon, lettuce and tomato sandwich  
Smoke meat with fries 
Steak sub all dressed with french fries 
Chicken Burger 
Fish Burger 

Salade césar     13,25
Salade césar au poulet    16,75
Salade du bootlegger    17,00
Salade du chef     12,40

Caesar salad
Caesar salad with chicken
Bootlegger salad  
Chef's salad     
   

CASSE-CROÛTE LIGHT LUNCH

SALADE SALADS

AMUSES-GUEULES NIBBLES

Extra bacon ou poulet 3,00 • Extra fromage 2,50



APPRÉCIEZ DE MANIÈRE RESPONSABLE Prix sujet à changement et à l’entière discrétion du titulaire de permis. Les marques de commerce sont la propriété de leurtitulaires respectifs
ENJOY RESPONSIBLY Prices are subject to change and are set at the sole authority of the retailer. *Trademarks are the property of their respective owners.

DÉJEUNER BREAKFAST
Café / thé     3,25
Nespresso    4,25
Lait     3,50
Lait au chocolat    5,00
Rôties et café  Avec fromage 0,75  6,75
Bagel avec fromage à la crème et café  8,00
Croissant ou bagel du bootlegger   13,50

Coffee / tea 
Nespresso
Milk
Chocolate milk
Toast and cofee  Add cheese 0.75
Bagel with cream cheese and coffee
Croissant or bagel du bootlegger 

DÉJEUNER CLASSIQUE CLASSIC BREAKFASTS
Un (1) oeuf, rôties    8,90

Un (1) oeuf, jambon ou bacon ou saucisses   11,95

Deux (2) oeufs, rôties    10,90

Deux (2) oeufs jambon ou bacon ou saucisses   14,00

Assiette brunch du golfeur   16,50

One (1) egg, toast 

One (1) egg, bacon or ham or sausages

Two (2) eggs, toast 

Two (2) eggs, bacon or ham or sausages

Golfers brunch plate

 Rôties, café, conftures et patates inclus  Served with toast, cofee, Ram and home fries

OMELETTES OMELETS
Nature     7,75
Végétarienne ou Mexicaine  8,75
Fromage    8,50
Jambon et fromage   9,25
Western    9,25

Plain     7.75
Vegetarian or mexican   8.75
Cheese     8.50
Ham and cheese    9.25
Western    9.2

OMELETTES
Nature      13,25
Végétarienne ou Mexicaine   16,75
Fromage     16,50
Jambon et fromage    16,75
Western     16,75

Plain 
Vegetarian or mexican 
Cheese  
Ham and cheese
Western 

 SANDWICHES
Sandwich au fromage grillé   7,00
Sandwich au fromage grillé avec bacon  8,65
Sandwich aux oeufs    7,80
Club déjeuner à 2    14,30
Club déjeuner     18,15
Sandwich à Ben    13,50

Grilled cheese sandwich
Grilled cheese sandwich with bacon
Fried egg sandwich 
Breakfast club sandwich for 2 
Breakfast club sandwich 
Sandwich à Ben

CRÊPES / PAINS DORÉS  CREPES / FRENCH TOAST
Crêpes avec sirop d’érable               9,00/12,00/15,00
3 Crêpes ou 2 pains dorés (choix d’une viande)  17,40
Pains dorés (rég.)     15,30
1 Crêpe Banane choco   14,25
3 Crêpes Petits fruits   16,50

Crepes or french toast with maple syrup 
Crepes or french toast (choice of one meat)
French toast with fruit
Chocolate Banana Crepe
3 Berry Crepes

 SANDWICHES

cretons / cretons 3.50 • fèves au lard / baked beans 3.50 • fromage / cheese 2.60
sirop d’érable / maple syrup 3.50 • extra oeuf / extra egg 2.00 • extra rôties / extra toast 2.50

 extra jambon, saucisses ou bacon / extra ham, sausage or bacon 3.50

Smoothie Petits fruits   11,00
Smoothie Énergisant   11,00
Café glacé     6,25

Berry Smoothie
Energizing Smoothie
Iced coffee




